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ЧИЯ Ж ТО ХАТИНА

Обр. Г. Майбороди
(1913–1992)

Українська народна пісня

Аранж. С. Овчарової
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1. Чия ж то хатина 
    Cтоїть при долині? 
    Чия ж то дівчина — 
    Красная калина? 

2. Лиш хатина бачить, 
    Як дівчина плаче: 
    “Вернися, вернися, 
    Мій любий козаче!” 

3. “Не верну, не верну,
     Не маю до кого. 
     Полишив я тебе 
     Для хлопця другого.” 

4. “Як ми любилися — 
     Сухі верби цвіли, 
     А як розійшлися — 
     Зелені зів’яли.” 

}

}

}

}
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Кінець безкоштовного уривку. Щоби читати далі,
придбайте, будь ласка, повну версію книги. 
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